
Т* ОГДА наступает вечер и пб- 
ра уже собираться в театр, 

не сразу решишь, какому спек­
таклю отдать предпочтение — 

і слишком велико желание уви­
деть многое из того, что так 
щедро предлагает зрителю те­
атральная афиша Праги. На 
ней находишь давно знакомые 
имена, с которыми связаны яр­
кие театральные впечатления.
Это — Шекспир и Горький, 
Шоу и Чехов, Лопе де Вега и 
Достоевский, О’Нейлл и Лер­
монтов. А рядом с ними имена 
молодых и маститых чехосло­
вацких драматургов, затем 
имена Беккета, Ионеско, Каф­
ки...
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Но, как ни разнообразен этот 
выбор, знакомство с театраль­
ной Прагой начинаешь с цита­
дели ее сценического искус­
ства — Национального театра, 
построенною в прошлом веке 
на деньги, собранные патрио­
тами, о чем напоминают гор­
дые слова над его сценой: 
«Народ — себе».

Пражские друзья посовето­
вали непременно посмотреть в 
Национальном театре комедию 
братьев Чапек «Из жизни на­
секомых». Название это не 
имеет, разумеется, прямого от­
ношения к энтомологии, но 
в нем заложен довольно-таки 
мощный сатирический заряд. 
Авторы ведут в своей комедии 
бой, -как они говорят, с «ту­
неядцами и себялюбцами, рва­
чами и стяжателями, милита­
ристами и паразитами». И 
ведут его настолько талантли­
во, что некогда один критик 
призывал к немедленной рас­
праве с авторами: «Убейте 
их!»

Уже по этому истерическо­
му воплю можно судить, с ка­
кой сатирической беспощадно­
стью обличали братья Чапек 
социальные пороки буржуаз­
ного строя. Это были передо­
вые художники, страстно пре­
дупреждавшие о той угрозе 
миру, которая уже зарожда­
лась тогда в недрах старого 
общества. Сегодняшний зри­
тель в воинственных черных и 
желтых «муравьях» пьесы 
без труда узнает фашистских 
коричневорубашечников.

Режиссер Мирослав Маха- 
чек и художник Йозеф Свобо­
да создают спектакль яркой 
театральности, щедрой сцени­
ческой изобретательности. В 
первом действии, обличающем 
прожигателей жизни — «мо­
тыльков», допущена некая до­
ля фривольности, но дальше, 
все сильнее и весомее дает 
о себе знать социальная остро­
та сатирического представле­
ния, точная прицельность его 
огня. Спектакль знакомит с 
интересными исполнителями— 
их немало, но назовем лишь
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Ладислава Пешека. Это ар­
тист чудесного обаяния, на­
шедший мягкий, душеввыйтов 
дружественного, доверитель­
ного, искреннего собеседова­
ния со зрителем. В роли Бро­
дяги — единственного челове­
ка в порочном мире злобных 
«насекомых*—он несет боль­
шую гуманистическую тему.

На сцене Национального те­
атра еще недавно можно было 
видеть «Ромео и Джульетту* 
в блистательной постановке 
Отомара Крейча, о которой 
восторженно отзывались наши 
режиссеры, побывавшие в Пра­
ге. В нынешнем году Нацио­
нальный театр собирается при­
ехать к нам на гастроли. Он 
порадовал бы наших зрителей 
возобновлением своего шекс­
пировского спектакля.

В постановке этого выдаю­
щегося режиссера идут сейчас 
на сцене «Театра за браной* 
чеховские «Три сестры*. Идут 
с успехом, в своеобразной 
сценической трактовке, в чем- 
то и не сходной с поэтикой 
Чехова.

Среди новых спектаклей 
привлекает внимание комедия 
о страстях господних, постав­
ленная Карелом Палоушем в 
Реалистическом театре. На 
сцене оживает во всей своей 
безыскусной непосредственно­
сти текст народного представ­
ления, сочиненного в старину 
подкрконошскими крестьяна­
ми. Театральность этого спек­
такля выявляется в умной, 
тонкой, изящной ироничности, 
которая развенчивает «боже­
ственность* его сюжета. Нуж­
ная здесь художественная ме­
ра иронии очень верно угада­
на театром, угадана и Франти­
шеком Гораком в роли Хри­
ста, не скрывающего свою лѵ- 
кавую усмешку по поводу 
творимых им «чудес*.

Среди зрителей комедии о 
страстях господних можво 
встретить даже монахинь в 
черных капюшонах. Совсем не 
искушенные в делах театраль­
ных, не очевь-то разбирающие­
ся в ировических приемах сце­
нического действия, они вме­
сте с безбожниками наивно 
аплодируют актерам, так озор­
но и весело сыгравшим свое 
атеистическое представление.

На пражской сцене инте­
ресны и значительны по за­

мыслу и работы пытливого, 
ищущего режиссера Альфреда 
Радока, не боящегося и по­
спорить иной раз с автором в 
сценическом истолковании его 
драмы. Этого мастера увлека­
ет создание больших картин 
социальной жизни. Так, на­
пример, в «Последних* Горь­
кого ов выносит действие за 
стены дома Коломийцева, ши­
роко использует старую кино­
хронику, показывающую до­
революционную Россию, пере­
межает документальные кад­
ры эпизодами, специально 
снятыми для этого спектакля, 
связывая воедино происходя­
щее на сцене и на экране. 
Эпизодическая роль Соколо­
вой — матери юного револю­
ционера — вырастает в обоб­
щенный символический образ, 
проходящий через весь спек­
такль, Все это очень интерес­
но, хотя и трудно порой оп­
равдать режиссерское прене­
брежение к жизненной досто­
верности изображаемой дра­
матургом бытовой среды. 
Когда, к примеру, на сцене 
неожиданно появляется ванна 
и две бабки моют в ней На­
дежду, и над голой ее спиной 
возникает на экране голая 
спина арестованного сына Со­
коловой, то это уже, думает­
ся, не театр Горького.

Не соглашаясь в чем-то с 
режиссурой А. Радока^все же 
признаешь в нем художника 
высокой театральности, живо 
ощущающего поэзию творче­
ства. Встречи с такими худож­
никами представляют несо­
мненный интерес. В подтвер­
ждение этого можно назвать а 
поставленную тем же А. Ра- 
доком в Камерном театре пье­
су Ромена Роллана о днях 
французской революции «Игра 
любви и смерти*.

Но были и другие встречи, 
не оставившие после себя ра­
дости приобщения к высоко­
му искусству. Назовем хотя 
бы довольно-таки старый фарс 
А. Жаррн «Король Убу*, по­
казанный в «Театре аа за- 
брадли*. Трудво решить, чем 
заинтересовал ов режиссера 
Я. Гроссмана. Поставленный 
им спектакль воспринимает­
ся словно нарочитая волеми­
ческая попытка депоэтизации 
театра, развенчивания его

художественных идеалов. На 
мрачной, неприглядной голой 
сцене, уставленной самыми 
настоящим) металлическими 
баками для мусора, уже не 
вспыхнет яркий пламень эсте­
тического наслаждения. А в 
нем-то и заключено эмоцио­
нальное обаяние сценического 
искусства, его притягательная 
сила даже тогда, когда оно 
обличает неприглядные явле­
ния действительности...

В театральной жизни Праги 
активно заявляют о себе так 
называемые малые театры, на­
шедшие некий сплав драмати­
ческого и эстрадного искус­
ства. В их репертуаре встре­
тишь все: от Макиавелли и 
Достоевского до £овременвой 
жанровой песенки, веселой 
шутки, клоунады. Вечер, про­
веденный в малевьком зале 
театра «Семафор*, дал воз­
можность познакомиться с 
двумя талантливыми исполни­
телями. Мирослав Горничек 
великолепно произносит свой 
театрализованный монолог на 
простую житейскую тему, со­
провождаемый взрывами весе­
лого смеха зрителей. Его сме­
няет Гана Хегерова, высту­
пающая с не меньшим успе­
хом. Это не только одаревная 
жанровая певица, но в актри­
са, хорошо чувствующая об­
раз песни, жизненность ее со­
держания.

Малые театры, среди них 
особенно популярен «Чиногер- 
ни клуб*, завоевали призна­
ние молодой аудитории, уста­
новили с ней теснейший кон­
такт, чутко улавливают ее 
настроения, откликаются на 
ее запросы. Все это очень хо­
рошо, во насколько ощутима 
их роль в нравственном фор­
мировании своего молодого 
зрителя, воспитании его эсте­
тических вкусов7 Мало при­
влечь в театр молодежь. На­
до суметь повести ее за со­
бой. А куда?.. Вопрос этот, 
кажется, не возникает перед 
иными малыми театрами.

В их деятельности чувст­
вуется увлечение критической 
направленностью творчества, 
без утверждения положитель­
ных идеалов нового времени. 
У них находится для этого 
оправдание, кажущееся им до­
статочно убедительным: совре­

менная действительность не во 
всем идеальна. Но какие бы 
негативные процессы ни встре­
чались в современной жизни, 
они не заслоняют ее высокие 
социалистические идеалы. В 
их утверждении и выявляется 
призвание современного искус­
ства.

В значительной степени от 
малых театров идет и прене­
брежение к психологическим 
глубинам сценического дей­
ствия. Им почему-то видится 
в этом «старомодность* ис­
кусства, как будто оно ■ не­
причастно в наше время к 
мудрому постижению духовно­
го мира современника.

Несколько спектаклей, уви­
денных на пражской сцене, не 
дают возможности предста­
вить во всей целостности 
большую в сложную картину 
театральной жизни Прага. 
Для этого надо куда больше 
видеть и знать...

Больше видеть и лучше 
знать друг друга — этой цели 
и был посвящен прошедший 
недавно в Москве симпозиум 
чехословацких в советских 
театральных деятелей. На 
творческой дискуссии сталки­
вались разные точки зрения, 
происходил широкий обмен 
мнениями. В конечном итоге 
живой и дружественный диалог 
художников, представляющих 
театральные культуры двух 
братских социалистических 
стран,— в нем привяли уча­
стие И. Будски и Г. Товсто­
ногов, П. Карваш и В. Розов, 
К. Палоуш и О. Ефремов, 
Ф. Павличек и Е. Симонов в 
другие театральные деятели— 
показал, что в главвом, ре­
шающем наши театры сбли­
жает и роднит общность гра­
жданских позиций. Эта общ­
ность покоится, как едино- 
душво заявили участники 
встречи, «на базе единства об­
щественного строя и идейных 
целей*.

Режиссеры, драматурги, 
критика двух стран встрети­
лись как друзья и как друзья 
расстались до новых встреч. 
А новые встречи—и в Праге, 
и в Москве — уже не за го­
рами. Выдающийся режиссер 
словацкого Национального 
театра Йозеф Будски соби­
рается поставить у нас пьесу 
своего соотечественника Пете­
ра Карваша.

На московской встрече речь 
шла о высоком призвании 
художника — идейно, эстети­
чески обогащать, вести вперед 
молодое, жизнеутверждающее 
искусство нашего времени, до­
стойное быть вдохновенным 
спутником и боевым соратни­
ком нового человека.

Н. АБАЛКИН..


